
Диспозитив

Директива 97/81/EО на Съвета от 15 декември 1997 година относно Рамково споразумение за работа при непълно 
работно време, сключено между Съюза на конфедерациите на индустриалците и на работодателите в Европа (UNICE), 
Европейския център на предприятията с държавно участие (CEEP) и Европейската конфедерация на профсъюзите (ЕКП), 
изменена с Директива 98/23/ЕО на Съвета от 7 април 1998 г., трябва да се тълкува в смисъл, че в случай като 
разглеждания в главното производство времето, прослужено преди датата, на която изтича срокът за транспониране на 
Директива 97/81, изменена с Директива 98/23, трябва да се вземе предвид при определянето на правото на пенсия за 
осигурителен стаж и възраст. 

(1) ОВ C 318, 25.9.2017 г.

Решение на Съда (първи състав) от 15 ноември 2018 г. (преюдициално запитване от 
Bundesgerichtshof — Германия) — Heiko Jonny Maniero/Studienstiftung des deutschen Volkes eV

(Дело C-457/17) (1)

(Преюдициално запитване — Равно третиране на лицата без разлика на расата или етническия 
произход — Директива 2000/43/ЕО — Член 3, параграф 1, буква ж) — Приложно поле — Понятие 
за образование — Отпускане от частна фондация на стипендии, предназначени за насърчаване на 

изследователски или учебни проекти в чужбина — Член 2, параграф 2, буква б) — Непряка 
дискриминация — Стипендии, отпускани след успешно полагане на първия държавен изпит по 

специалност „Право“ (Erste Juristische Staatsprüfung)

(2019/C 16/24)

Език на производството: немски

Запитваща юрисдикция

Bundesgerichtshof

Страни в главното производство

Жалбоподател: Heiko Jonny Maniero

Ответник: Studienstiftung des deutschen Volkes eV

Диспозитив

1) Член 3, параграф 1, буква ж) от Директива 2000/43/ЕО на Съвета от 29 юни 2000 година относно прилагане на 
принципа на равно третиране на лица без разлика на расата или етническия произход, трябва да се тълкува в смисъл, че 
отпускането от частна фондация на стипендии, предназначени за подпомагане на изследователски или учебни проекти 
в чужбина, попада в обхвата на понятието „образование“ по смисъла на тази разпоредба, когато съществува 
достатъчно тясна връзка между отпусканите финансови средства и участието в тези изследователски или учебни 
проекти, които от своя страна попадат в обхвата на същото понятие за образование. Такъв е случаят по-конкретно 
когато тези финансови средства са свързани с участието на потенциалните кандидати в такъв изследователски проект 
или учебен проект, когато имат за цел да отстранят всички или част от потенциалните финансови пречки за това 
участие и когато могат да постигнат тази цел.

2) Член 2, параграф 2, буква б) от Директива 2000/43 трябва да се тълкува в смисъл, че отпускането от частна 
фондация, установена в държава членка, на стипендии, предназначени за подпомагане на изследователски или учебни 
проекти в областта на правото в чужбина, само на кандидатите, които са издържали успешно в тази държава членка 
изпит по право като разглеждания в главното производство, не съставлява непряка дискриминация въз основа на раса 
или на етнически произход по смисъла на тази разпоредба.

(1) ОВ C 347, 16.10.2017 г.
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